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ДО ПИТАННЯ ПРО ГЕОГРАФІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ТОПОНІМІВ 
МЕЖИРІЧЧЯ ДУНАЙ – ДНІСТЕР

Топонімічні дослідження є важливим інструментом для вивчення закономірностей виник-
нення, формування та розвитку як окремих географічних назв, так і цілих топонімічних систем 
або ландшафтів. Сучасний етап розвитку місцевого самоврядування вирізняється активними та 
часто складними історико-географічними пошуками спрямованими на дослідження походження 
та значення топонімів. Водночас, зосередження виключно на аналізі назви без урахування просто-
рового контексту може призводити до серйозних помилок. Ідентифікація географічного об'єкта 
разом із його топонімом на карті дозволяє виявити закономірності місцеположення об'єкта та 
його просторових зв’язків. Відповідно одним із фундаментальних принципів топоніміки є нероз-
ривність і взаємозалежність між топонімом і географічним об'єктом, до якого він відноситься.

Дослідження охоплює українську частину межиріччя між Дунаєм і Дністром, яка з географіч-
ної точки зору являє собою топонімічний ландшафт – систематично сформовану сукупність назв 
географічних об’єктів, обумовлену впливом географічних, соціальних та історичних чинників.

Попередні дослідження топоніміки регіону гуртувались на історико-лінгвістичному підході. 
Топоніми подавалися у простій хронологічній послідовності, а географічні аспекти залишалися 
поза увагою дослідників. 

У статті представлено результати дослідження географічних закономірностей формування 
топонімічного ландшафту межиріччя між Дунаєм і Дністром. Сучасні топоніми регіону значною 
мірою формувалися під впливом природних умов у процесі освоєння території. Особливу увагу 
привертає явище перенесення географічних назв під час міграції населення, що зберігалися на 
нових територіях за умови подібності природних умов із вихідними регіонами. 

Ця публікація підготовлена в межах одного з напрямків науково – дослідної роботи кафедри 
фізичної географії, природокористування та геоінформаційних технологій ОНУ імені І. І. Меч-
никова: «Антропогенні зміни на узбережжі класичного лиманного типу (на прикладі Чорного та 
Азовського морів в межах України)». Автори висловлюють вдячність за інтерес до дослідження і 
будуть раді зауваженням та пропозиціям колег – науковців. Окремо відзначаємо вагомий внесок 
М. В. Казанжи і А. О. Костюк у проведенні дослідження.

Ключові слова: Буджак, гідронім, ойконім, лімнонім, топонім, межиріччя.
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Stoian O.O., Murkalov O.B., Husailov V.I. ON THE ISSUE OF GEOGRAPHICAL FEATURES 
OF TOPONYMS IN THE INTERFLUVE OF THE DANUBE AND DNIESTER

Toponymic studies are an important tool for exploring the patterns of origin, formation, and development 
of both individual geographical names and entire toponymic systems or landscapes. The current stage of 
local self-government development is marked by active and often complex historical and geographical 
investigations aimed at studying the origin and meaning of toponyms. At the same time, focusing solely 
on the analysis of a name without considering its spatial context can lead to significant errors. Identifying 
a geographical object along with its toponym on a map makes it possible to reveal patterns in the location 
of the object and its spatial connections. Accordingly, one of the fundamental principles of toponymy 
is the inseparability and interdependence between the toponym and the geographical object to which it 
refers.

This study covers the Ukrainian part of the interfluve between the Danube and the Dniester, which 
from a geographical perspective represents a toponymic landscape—a systematically formed set of 
geographical names shaped by the influence of geographical, social, and historical factors.

Previous research on the toponymy of the region was primarily based on a historical-linguistic 
approach. Toponyms were presented in a simple chronological order, while geographical aspects were 
largely overlooked by researchers.

This article presents the results of a study on the geographical patterns of the formation of the toponymic 
landscape in the interfluve between the Danube and the Dniester. The modern toponyms of the region 
were largely formed under the influence of natural conditions during the process of land development. 
Particular attention is paid to the phenomenon of the transfer of geographical names during population 
migrations, where names were preserved in new locations, provided the natural conditions resembled 
those of the regions of origin.

This publication has been prepared within one of the research directions of the Department of Physical 
Geography, Environmental Management and Geoinformation Technologies at I. I. Mechnikov Odesa 
National University: "Anthropogenic changes on the coast of the classical liman type (based on the Black 
and Azov Seas within Ukraine)".

The authors express their gratitude for the interest in the research and welcome comments and 
suggestions from fellow scholars. We would like to especially acknowledge the significant contributions 
of M. V. Kazanzhi and A. O. Kostiuk to the study.

Key words: Budjak, hydronym, oikonym, limnonym, toponym, interfluve.

Вступ. нерозривний зв’язок між топонімом 
і географічним об’єктом, якому він належить 
є загальновизнаним принципом топоніміки 
(Посібник із національної стандартизації гео-
графічних назв; Загнітко, 2012; Романько, 
2021). Дослідники топонімів акцентують увагу 
на тому, що зосередженість виключно на назві 
може спричинити суттєві помилки, оскільки 
встановлення взаємозв’язку між географіч-
ним об’єктом і його назвою на карті дозволяє 
виявити закономірності його розташування та 
зв’язки із природними умовами, населенням 
і природокористуванням.

Дослідження охоплює українську частину 
межиріччя між Дунаєм і Дністром. Процеси 
заселення та освоєння регіону супроводжува-
лися складними історичними та соціальними 
змінами, які відбувалися у взаємодії з геогра-
фічним середовищем. Основними чинниками, 
що обмежували ці процеси, були кліматичні 
умови та наявність джерел прісної води.

Попередні топонімічні дослідження регі-
ону здійснювалися здебільшого в межах 

історико – лінгвістичного підходу у відповід-
ності з яким топоніми розглядалися в простій 
хронологічній послідовності, а їх географічний 
аспект, залишався другорядним.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Ю.А. Карпенко (1974) відзначає, що ключовим 
фактором у формуванні локальної топонімії 
були умови заселення Причорномор’я. Автором 
висунуто тезу про динамічний характер топоні-
мічної системи, її формування та вплив на гео-
графічні назви регіону. Традиційні промисли 
іммігрантів залишилися подібними до госпо-
дарської діяльності місцевого населення, що 
сприяло інтеграції нових топонімів у локальну 
топонімічну систему (Головіна, 2014).

Фундаментальне дослідження топонімів 
узбережжя Чорного та Азовського морів на 
картах – портуланах XIV – XVII століть (Гор-
дєєв, 2015), охоплює інформацію про лимани 
досліджуваної території. У монографії пред-
ставлено картографічні матеріали, здійснено 
узагальнення географічних назв відповідно до 
їх просторового розташування на узбережжі та 
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змін, що відбувалися з ними протягом історич-
ного розвитку.

У дослідженні Попової (2016) проведено 
аналіз історичних назв річок та лиманів Туз-
лівської групи, складено таблицю номенкла-
тури, що відображає їх зміни за роками та від-
повідними джерелами.

Топоніми території, переважно назви бол-
гарських та німецьких колоній, за походжен-
ням поділяються на наступні групи (Златова, 
2019; Орлова та Ярьоменко, 2017): прийняття 
старої назви новими поселенцями; ойконіми 
перенесені іммігрантами з історичної Батьків-
щини назви, що були створені в процесі пересе-
лення; особлива мовна специфікація місцевого 
населення та іммігрантів. Це вказує на наяв-
ність в кожній групі географічної складової 
(Карпенко, 1974).

В останні роки топоніми регіону розгля-
даються як невід’ємна частина географічної 
основи етнічного туризму (Орлова, 2020).

Постановка завдання. Проведене дослі-
дження є актуальним у контексті зростаючого 
інтересу місцевих громад до традиційного при-
родокористування, а також до збереження та 
відновлення історико-культурної спадщини. 
У роботі акцентовано увагу переважно на топо-
німах межиріччя Дунай – Дністер.

Метою даної роботи є встановлення геогра-
фічних особливостей формування топонімів 
в межиріччі Дунай–Дністер. Об'єктом дослі-
дження є топонімічний ландшафт межиріччя 
Дунай – Дністер, а предметом – географічні 
чинники, що впливають на ґенезу і значення 
топонімів цього регіону.

Для досягнення основної мети були визна-
чені такі завдання: 

1.	 Аналіз різноманіття топонімів межи-
річчя Дунай–Дністер, зафіксованих в карто-
графічних та літературних джерелах.

2.	 Характеристика ойконімів цього регіону.
3.	 Дослідження гідронімів межиріччя 

Дунай–Дністер.
Матеріали і методи дослідження. Дослі-

дження ґрунтується на аналізі картографічних 
джерел і публікацій. Вибір і аналіз картогра-
фічних джерел здійснювався у відповідно-
сті з підходами (Муркалов та Стоян, 2019; 
Стоян, Муркалов та Костюк, 2024). Залучені 
картографічні матеріали, на яких зафіксовано 
зміни топонімів: (Beauplan, Hondius, 1648), 

(Giovanni Antonio Rizzi Zannoni, 1777), (Карта 
новоприобретенной области, 1792); (Подроб-
ная милитерная карта, 1800), (Атлас Чер-
ного моря, 1841), (Военно – топографическая 
карта, 1863), (Специальная карта, 1865–1871), 
(Carte de la Russie Europeenne, 1812–1814); 
(Ethnographic map of Central Europe, 1915), 
(Чорне море північно-західний берег, 2001).

Крім картографічного використовувались 
поширені в топонімічних дослідженнях методи 
(Лабінська, 2016; Посібник із національної 
стандартизації географічних назв).

Результати досліджень. Хоронім «Бесса-
рабія» відноситься до історичної області, що 
простягається між Чорним морем і річками 
Дунаєм, Прутом і Дністром (Вєтрова та Куче-
рявенко, 2011). Найпоширенішою є гіпотеза, 
згідно з якою топонім походить від імені царя 
Басараба I Великого. Однак існує також припу-
щення, що Бессарабія є етнонімом, що виник від 
народу беси (або бастардів), які мешкали в цій 
місцевості поряд із гетами в період II – III сто-
ліття до н.е. (Головіна, 2014; Романько, 2021). 
Територія межиріччя Дунаю та Дністра включає 
історико-географічну область, відому як Буд-
жак, розташовану між гирлами річок (рис.  1). 
Північна частина цієї області знаходиться на 
території сучасної Молдови, тоді як більша пів-
денна частина належить до Одеської області 
України (Вєтрова та Кучерявенко, 2011).

 

Рис. 1. Історико-географічний регіон Буджак, 
що знаходиться між гирлами річок Дунаю та 

Дністра – картографами позначений лінією на 
карті (Carte de la partie septentrionale, 1774)

Топонім «Буджак» має семантичне похо-
дження, яке пов'язане з кримсько – татарським 
словом «budżak», що означає «вугол». Це слово 
виступає як мотиваційна калька давньоруського 
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терміну «угълъ», який в подальшому набув зна-
чення «глухий кут» або «місцевість між річ-
ками, що сходяться» (Загнітко, 2012). Термін 
«кут» також застосовувався для позначення 
степової території між турецькими фортецями 
Ізмаїл, Бендери та Аккерман.

Ойконіми відіграють важливу роль у фор-
муванні антропогенних ландшафтів, їх роз-
виток тісно пов'язаний з історією заселення 
досліджуваної території (Лабінська, 2016). Так 
ойконім м. Білгород – Дністровський – найста-
рішого міста на території Буджаку з історією 
понад 2,5 тисяч років, часто набував відтінків 
певних кольорів.

Місто Ізмаїл розташоване на місці стародав-
ньої грецької колонії Антиофілас, яка існувала 
в IV – V ст., надалі, на цьому місці виникло 
поселення «Сміл», а середньовічні генуезькі 
купці називали його «Сініл» (Коваль, 2001). 
У період Османської імперії на території посе-
лення була побудована фортеця «Ішмаел» 
(пізніше Ізмаїл) (Романько, 2021). Від 1812 
до 1856 року місто мало назву «Тучков». 
Назву Ізмаїл місто отримало знову в 1856 році 
(Вєтрова та Кучерявенко, 2011). 

Ойконім Вилкове виник через специфіку 
розташування території між рукавами Дунаю, 
що створювало природну перепону, яка забез-
печувала захист для його мешканців.

Нові поселенці освоювали території, вже 
заселені іншими народами, здебільшого тюрк-
ськими. Наприклад, село Кам’янка Ізмаїль-
ського району мало назву Таршбунар, що 
з тюркської мови перекладається як «кам’яний 
колодязь», а з татарської місто Татарбунари 
(Tatar bunar) перекладається як «татарська 
криниця» або «кам'яне джерело» (Загнітко, 
2012; Златова, 2019; Орлова).

Ойконім Зоря, який є старою назвою Кам-
чик в колишньому Саратському районі, утво-
рився від назви болгарської річки Камчія 
(старе найменування Камчик). Інша версія 
вказує на те, що ойконім Камчія міг бути пов'я-
заний з характером річки, яка має звивисте 
русло, а також із болгарським словом «кам(ч)
шик», що означає «батіг» або «ногайка» (Зла-
това, 2019). Цей випадок демонструє збере-
ження історичної топонімічної назви при її 
перенесенні на нову територію.

У деяких випадках спостерігається збере-
ження тотожних перекладів із географічними 

характеристиками, такими як «балка», 
«долина», «яр» та інші. Також збереглись 
ландшафтні назви поселень, такі як Роща, 
Вишняки, Садове, Пшоняне, Лугове, а також 
кольорові топоніми, наприклад, Зеленівка, 
Жовтий Яр, Зелена Балка. 

Територія дослідження характеризується 
добре розвинутою гідрографічною мережею, 
значну частину якої складають лимани. Як 
показали дослідження (Муркалов та Стоян, 
2019), гідроніми є одними з найбільш стій-
ких топонімів регіону. Формування гідронімів 
лиманів здебільшого відбулося через асоціа-
цію з назвами річок та природними характе-
ристиками самих водойм. Для деяких річок, 
що належать до досліджуваної території, до 
нашого часу збереглися лише русла та топоні-
мічні назви.

Узбережжя Північно – Західної частини 
Чорного моря в античний період мало інший 
вигляд, а лимани, ймовірно, ще не існували або 
мали інші форми (Шуйський та Вихованець, 
2011). Перше згадування гідронімів Північного 
Причорномор’я датуються початком грецької 
колонізації (Гордєєв, 2015).

Назва річки Сарата, за однією з версій, 
походить від давньоіранського слова «сара», 
що означає «жовтий», що може вказувати на 
характерний жовтуватий відтінок води в річці 
(Алієва, 2019). Інша версія пояснює похо-
дження назви через молдавський діалект.

Гідронім річки Кундук (Когільник) має 
тюркське походження, утворений від слова 
«kоgenli» або «kоgenlik», що означає «терно-
вий» чи «терен» (Загнітко, 2012).

Гідронім Хаджидер (Хаджидере та Луя 
дере) має тюркське походження та є складе-
ним словом, що виникло від терміну «хаджи» 
(паломник, пілігрим) – титул мусульман, які 
відвідали Мекку, і турецького «дере» (річка, 
що пересихає влітку) (Шуйський та Вихова-
нець, 2011).

Назва річки Алкалія утворена від терміна 
«alkali», що означає «кільцева» (Алієва, 2019).

Палеогеографічні дослідження (Муха, 2007; 
Шуйський, 2018) показали, що межиріччя 
Дунай – Дністер колись являло собою єдиний 
лиман. Залишки цієї гідрографічної системи 
представлені Дунайськими озерами. Топо-
німи лімнонімів території дослідження подано 
в таблиці 1.
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Найменування лиману Сасик (Кундук) 
(тюрк. – гнилий, смердючий) зазнало еволю-
ції від первісної форми до сучасної форми, що 
використовується для позначення водойми – 
озеро Сасик.

Оскільки топоніми Тузлівських лиманів 
були вже досліджені (Попова, 2016), обме-
жимося лише основними даними. Лімно-
нім Джантшейського лиману має тюркське 
походження, де «джан» або «jam» означає 
«новий, молодий» (Попова, 2017). Лиман 
Шагани, який отримав свою назву від чолові-
чого імені «Шаган», на картах зустрічається 
під назвами озеро Муртаса, Муртаза, Шагана  
(Попова, 2017).

Лиман Алібей на картографічних матеріа-
лах зображувався як озеро Алабей або Алибей. 
Його назва має тюркське (кримсько – татар-
ське) походження, з компонентів «аіі» (вищий, 

величний) та «bay» / «Ьеу» (пан, хазяїн, пра-
витель, вождь) (Загнітко, 2012).

Лімнонім Бурнас походить від тюркського 
слова «бурназ», що означає «з гострим клю-
вом» або «довгоносий», яке в географічному 
контексті застосовувалося для опису об'єк-
тів, що мають видовжену форму з загострен-
ням на кінці. Це лінійне, меридіональне роз-
ташування, яке суттєво перевищує ширину, 
особливо з урахуванням акваторії Солоного 
лиману, є характерною ознакою цього лиману 
серед Тузлівських. 

Будацький лиман свою назву отримав від 
тюркського слова «будак», що означає «відга-
луження» або «гілка» (також був відомий під 
назвою Шаболацьке) (Алієва, 2019; Шуйський 
та Вихованець, 2011).

Одним із важливих елементів гідронімії 
досліджуваної території є Дністровський лиман, 

Таблиця 1
Лімноніми межиріччя Дунай – Дністер

Назва озера / 
лиману Походження Варіанти,  

що зустрічаються Переклад

Озера
Ялпуг Турецька Jałpuk; Великий Ялпуг; 

Вююк Ялпы; Куьчуьк 
Ялпы; Ялпухъ; Лопух; 
Алпух;

Мілкий і хвилястий (про воду)

Китай Від назви родового 
племені ногайців

Фортеця; укріплення; плетінь, 
набитий землею

Катлабуг Турецька Котел – яма, заглиблення, котло-
вина; чи кут «душа, животворна 
сила»

Кагул Тюркська Кагульський лиман; 
Кагулг, Каёиl; Кагуль

Каеыл – тонкий сніг, каеылма – 
вибоїна, заглиблення

Кугурлуй Східно романська Сисоагй – журавель
Лимани

Алібей Тюркська, крим. 
– тат.

Аіі – величний; Ьеу – пан, хазяїн

Будакський Тюркська Шаболатський Будак – відгалуження, гілка
Бурнас Тюркська Бурназ – з гострим клювом 

довгоносий, продовгуватий
Джаншейський Тюркська,  

крим. – тат.
Джан / jam – новий, молодий

Дністровський Д. гр. околиці; 
Офіусса – змія

Турла; Овідієвий;  
Белгородский

Lakul Ovidului – горизонт; 
lakul, lacus, lac – озеро (XVI); лакрум. 
lak – озеро в плавнях (молд.)

Карачаус Тюркська Kara – чорний, темний, поганий
Курудіол Турецька Куру – сухий, порожній, виснажений
Кучурганський Тюркська КучурганЬ; Кучу гуран; 

Курчагай
Курча – опоясати, оточити 
(переміщати, переселяти)

Шаганський Муртаза Від мешканця на ім’я Шаган
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який має численні варіанти назв, кількість 
яких постійно збільшується. У період грецької 
колонізації лиман ще не існував у тому вигляді, 
як ми його знаємо сьогодні, а два рукави оми-
вали острів Терагетів. На цьому острові розта-
шовувалося місто, яке греки називали Офіусса, 
і тому один з рукавів між Тірою та Офіуссою 
мав відповідну назву. У різні історичні пері-
оди на картах можна зустріти різні лімноніми, 
серед яких: lacus Vidovo seu Obidovo (XVI ст.), 
L. d’Oudio (1684), Видов, Видовул (XVII ст.), 
Lac di Vidovo (XVIII ст.), Овидиево – озеро, 
Лиманъ Белгородской (1769), Дністровий 
лиман, Лиманъ Турла тощо. Зустрічаються 
молдовські терміни lakul, lacus, lac, що позна-
чають «озеро», і додають атрибутиви Vidovo 
або Ovidului, що зазвичай асоціюються з ім’ям 
римського поета Овідія. Це зумовило перейме-
нування суміжного поселення з тюркською 
назвою Аджидер («гірка балка») у 1793 році на 
Овідіополь, як частину тенденції до популяри-
зації античних топонімів в Російській імперії 
XVIII – XIX століть. Пізніше з’явився штучний 
гідронім Овидиєво – озеро. 

Лиман Карачаус має тюркське походження, 
і його назва утворена від слова, що вказує на 
«темну, неприємну затоку з мулистим дном та 
водоростями», засновану на тюркському слові 
kara, що означає «чорний, темний, поганий».

Лиман Курудіол також має тюркське похо-
дження, а його назва базується на турець-
кому слові kuru, що перекладається як «сухий, 
порожній, виснажений».

Лиман Кучурган має тюркське або турецьке 
походження, що відображає змінність його 
назви на картах різних періодів. Зокрема, 
зустрічаються варіанти таких назв, як Кучур-
ганг (1917), Kurczahan (1708), «Кучур-
ганЬ» (1667), Курчагай (1774), Kurtschagan 
(1788), Курчагань (1878–1882), Кучу гуран 
(1960–1965) (Шуйський та Вихованець, 2011). 
Топонім утворився за допомогою суфікса – ган 
(gart), який вказує на предметну ознаку, і базу-
ється на словах gögür чи квчур, що означають 
«переміщати, переселяти» (Загнітко, 2012).

Лімнонім озера Ялпуг походить від річок 
Ялпуг (Великий Ялпуг) та Малий Ялпуг. 
У різні періоди на картах зафіксовані наступні 
варіанти назви: Jałpuk (1882), Великий Ялпуг 
(раніше Вююк Ялпы), Куьчуьк Ялпы, Ялпухъ 
(1863), Лопух, Алпух (1979). Гідронім має 

тюркське походження і виник шляхом оніміза-
ції з турецького «іалпук», що означає «мілкий 
і хвилястий». Лімнонім утворився в результаті 
трансономізації назв суміжних річок. 

Етимологічний аналіз топоніма «Китай», 
що входить до складу кількох географіч-
них назв у басейні Нижнього Дунаю (озеро 
Китай, річка Киргиж – Китай, села Шикирли – 
Китай), був проведений Ю.О. Карпенко (1974) 
який схиляється до припущення про тюркське 
походження цього терміну. Топонім, ймовірно, 
виник від назви родового племені ногайців 
Къытащ, що могло стати основою для позна-
чення території, заселеної цим родом (Етимо-
логічний словник, 1985).

Топонім «Катлабуг» для озера утворився 
від апелятива «котел», який в географічному 
контексті позначає «яма», «заглиблення», 
«впадина» або «глибоке місце на дні водойми» 
(Загнітко, 2012). За етимологічною версією 
назва може походити від турецького слова 
«кут» (душа, животворна сила) та суфіксів 
«лей», «лай», «луй» (річка), з подальшою оні-
мізацією через кирилицю.

Озеро Кагул на стародавніх картах має різ-
номанітні варіанти написання: Кагульський 
лиман, Кагулг (1850 – 1853), Каёи1 (1883), 
Кагуль (1770). Одна з імовірних етимологій 
вказує на те, що назва водного об'єкта похо-
дить від тюркського «каеыл» (тонкий сніг) або 
«каеылма» (вибоїна, заглиблення) (Алієва, 
2019). Можна простежити зв'язок лімноніма 
з гідронімом р. Кагул.

Катлабуг – заплавне озеро, в яке впадає 
річка Великий Катлабуг (Атлас, 2020). Воно 
також фігурує як Великий Катлабух чи озеро 
Катлапуг на картах 1946 року (Вєтрова та 
Кучерявенко, 2011). Гідронім має тюркське 
походження і утворений шляхом поєднання 
двох основ: кримсько – татарської «катла», 
що означає «складати, нашаровувати», або 
тюркського katly, ketly – «сильний, насиче-
ний» (Алієва, 2019) та тюркського «буґ» (або 
ьиг), що позначає «пара, туман, велика довга 
раковина» (Загнітко, 2012). Варіант пук має 
географічне значення «ставок, загата, гребля» 
(Етимологічний словник, 1985). Таким чином, 
назва пов’язана з характеристиками місцево-
сті, яка вказує на наявність ряду ставків або 
загат на річці, а також з водною поверхнею, 
насиченою парою.
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Щодо озера Кугурлуй, то мовні характери-
стики назви вказують на її східно – романське 
походження. Назва, ймовірно, сформувалася за 
допомогою молдавсько – румунського суфікса – 
луй і походить від румунського слова sisoiag «жура-
вель» (Вєтрова та Кучерявенко, 2011).

Дискусія. Географічні умови та соціально – 
історичні процеси сприяли виникненню уні-
кальної топонімічної системи (ландшафту) 
в межиріччі річок Дунай і Дністер. У процесі 
формування початкових ойконімів на цій 
території в більшості випадків можна просте-
жити тюркське походження. Сучасні гідроніми 
лиманів і річок також здебільшо мають тюрк-
ське походження. Географічні назви, зафіксо-
вані на картах, відображають зміни в їх тран-
слітерації, але більшість місцевих назв зберіга-
ються до сьогодні (Муркалов & Стоян, 2019).

Формування топонімів досліджуваній тери-
торії характеризується наступними географіч-
ними закономірностями:

– збереження значної кількість власних 
назв особливо тюркського походження;

– відображення ландшафтного покриву 
території;

– формування гідронімів лиманів пере-
важно на основі назв річок та географічних 
особливостей самих водойм.

Дослідження показало, що для вивчення 
географічної складової топонімічної системи 
доцільно застосовувати ландшафтний підхід, 
який передбачає опис «топонімічного ланд-
шафту», що дасть змогу розглядати топоніми у їх 
взаємозв’язку та ієрархічному підпорядкуванні 
природних систем досліджуваної території.
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